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 أثر الحضارة العربية القديمة في كتاب العهد القديم عند اليهود
                                                         

 *وحيد صفية د.
 (2021/  6/  10قبل لمنشر في  . 2021/  2/  3تاريخ الإيداع )

 

 ممخّص  
 

يرى بعض الدارسين أنَّ الجزيرة العربية ىي الميد الأول لأبناء سام، ومنيا انطمقت الموجات البشرية في سائر الأنحاء 
نتيجة الجفاف وانحباس المطر وتزايد عدد السكان الذين لم يكن أماميم بدٌّ من سموك طريق اليجرات إلى الأماكن 

لُ قبيمة عربية ىاجرت من جزيرة  العرب في الألف الرابع قبل الميلبد استقرَّت في بلبد ما بين النيرين، الخصبة. وأوَّ
وعُرِفَ ىؤلاء المياجرون بــ)الأكاديين( الذين شكَّموا إمبراطوريةً قويةً مترامية الأطراف، امتدَّت من بلبد ما بين النيرين 

يقطنون بعض مناطق فمسطين ىاجميم الممك شرقاً حتى البحر المتوسط غرباً. وعندما تمرَّد عمييم الييود الذين كانوا 
قبل الميلبد، وسبى منيم أكثر من أربعين ألفَ نسمةٍ من ييود أورشميم إلى عاصمتو  587البابمي نبوخذ نصر سنة 

قبل الميلبد. وكان من بينيم الأمراء والكينة والكتبة والمثقفون فبيرتيم عظمة بابل  539بابل، ومكثوا ىناك إلى العام 
ا ومعابدىا وحدائقيا، كما انبيروا كثيراً بتراث بابل الفكري والروحي والحضاري. وقد انعكس ذلك عمى كتابات بقصورى

الييود فيما بعد، لاسيَّما أثناء تدوينيم لكتابيم المقدَّس، حيث بنى الييود مجدىم عمى المدونات الحضارية القديمة لبلبد 
افدين عمى آداب العبرانيين، وىذا التأثير ىو ما أردنا الكشف عنو في بحثنا ما بين النيرين، وظير تأثير آداب بلبد الر 

 ىذا. 
 

 أثر، المدونات، التوراتية، الحضارة الكممات المفتاحية:
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Some scholars believe that the Arabian Peninsula is the first cradle of the sons of Shem, 

and from it the waves of human beings started in all parts of the country as a result of 

drought, lack of rain, and an increase in the number of people who had no need to take the 

path of migrations to fertile places. The first Arab tribe to migrate from the Arabian 

Peninsula in the fourth millennium BC settled in Mesopotamia, and these immigrants were 

known as (Akkadians), who formed a powerful and sprawling empire that stretched from 

Mesopotamia in the east to the Mediterranean in the west. When the Jews who lived in 

some areas of Palestine rebelled against them, the Babylonian King Nebuchadnezzar 

attacked them in 587 BC, and more than forty thousand of the Jews of Jerusalem were 

taken as captive to his capital, Babylon, and they stayed there until the year 539 BC. 

Among them were princes, priests, scribes and intellectuals, and they were dazzled by the 

greatness of Babylon with its palaces, temples and gardens, and they were also greatly 

impressed by the intellectual, spiritual and cultural heritage of Babylon. This was reflected 

in the writings of the Jews later, especially during their writing of their sacred book, where 

the Jews built their glory on the ancient civilizational codes of Mesopotamia, and the 

influence of Mesopotamian literature on the literature of the Hebrews appeared, and this 

influence is what we wanted to monitor in our research. 
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 مقدِّمة:
إنَّ القصص التي كتبيا الييود في كتابيم المقدَّس، )أي: كتاب العيد القديم( استناداً إلى الروايات المتناقمة، ليست 
نَّما فييا نفحةٌ تاريخية، ولا يمكن الركون إلييا؛لأنَّ تدوينيا لم يعتمد المنيج العممي في التدقيق والتمحيص  تاريخاً، وا 

التاريخ الحديث، بل اعتمد عمى الأخبار المنقولة والقصص المتداولة، والمشاىدات  وتقصي الحقائق، كما ىو شأن عمم
 (1الشخصية، وتداخمت فييا الأىواء الشخصية لممؤلفين، مما كان متداولًا شفاىةً في فمسطين والمناطق المجاورة.)

خاطئة القائمة عمى التحريف والانتساب فطيمةَ العشرينَ قرناً الماضيةِ تمكَّن الييودُ من تكريس الكثير من المفاىيم ال
المزوَّر لمحوادث والشخصيات التاريخية؛ من أجل أنْ يجعموا ليا امتداداً تاريخياً مرتبطاً بحضارات العالم القديم، وخاصةً 

دوا الحضارات العربية القديمة بفروعيا: العراقية والسورية. فأحبار الييود اقتبسوا من تواريخ الشعوب المجاورة ليم ، وىوَّ
 كل الأخبار والحكايات والقصص التي رأوا فييا فائدةً ليم بعد أنْ زوَّروىا.

 وبناء عمى ذلك فإنَّ تاريخَ الييود القديم ــــ الذي تضمنَّو كتاب العيد القديم بين دفَّتيو ــــ وضعو كُتَّابٌ عاشوا في بابل بعد 
ىذه إلى قصص مروية تناقمتيا أجيالٌ من أسلبف الييود الذين كانوا  وقوع حوادثو بمئات السنين، واستندوا في رواياتيم

قد تزاوجوا مع سكان البلبد الأصميين من كنعانيين وبابميين وآشوريين، وغيرىم. ففقدت قصصٌ كثيرةٌ أصوليا الحقيقية؛ 
 نتيجة خضوعيا لتأثيرات ييودية غيَّرت الكثير من ملبمحيا الأصمية. 

 

  وأهدافهأهمية البحث 
تأتي أىمية بحثنا ىذا من خلبلِ تسميطِ الضوء عمى ما تضمنتو أسفار العيد القديم من قصص وأساطير وشرائع، وجدنا 
من خلبل البحث والتقصي والمقارنة أنَّيا تعود في أصميا إلى مدونات الشعوب القديمة التي احتك الييود بيم خلبل فترة 

،  نقل الييود عنيا معظم ما أوردوه في كتاب العيد القديم دون الإشارة إلى ذلك تاريخية معيَّنة، كالحضارة البابمية التي
ومتأثرين وبذلك نثبت بالدليل والبرىان أنَّ كَتبََةَ العيد القديم لم يكونوا أولي فكرٍ مبدعٍ وخلبَّق كما يدعي الييود، بل كانوا مقمِّدين، 

 بفكر غيرىم إلى حد كبير.
ا البحث فإنَّو يقوم عمى العرض والمقارنة والبحث والتدقيق بغرض الوصول إلى الحقيقة الكاممة قبل إطلبق أمَّا منيجنا في ىذ     

الأحكام. فطبيعة البحث تقتضي الاعتماد عمى المنيجين التاريخي والمقارن بغية الوصول إلى الحقيقة المنشودة. فالمنيج التاريخي، 
مفة محاولًا الوقوف عمى ما أصابيا من التطوُّر، والمنيج المقارن ىو امتداد كما ىو معروف، يدرس الظاىرة في عصور مخت

 (2لممنيج التاريخي في أعماق الماضي السحيق. )
 العرض

   المقتبسات اليهودية عن الحضارة البابمية والآشورية: 
لَ العديد من العمماء إلى أنَّ ما تضمنتو أسفار العيد القديم من قصص وأساطير و   شرائع، إنَّما يرجع أصمو إلى توصَّ

نات ما ينفعيم،  نات قديمةٍ تعود في أصميا إلى البابميين )الأكاديين والآشوريين(، وقد اقتبس الييود من ىذه المدوَّ مدوَّ
 ( وقد تنوَّعت اقتباسات الييود في مدوناتيم التوراتية فشممت مجالات عديدة، منيا:3وحذفوا كل ما لم يمقَ استحسانيم.)

                                                           

 .5م، ص 1997واح، فراس: الحدث التوراتي والشرق الأدنى القديم، نشر: دار علاء الدين، دمشق، الطبعة الثالثة، ( ــ يُنظر: الس  1)
(

2
ٌُنظر: عبد التواب، د. رمضان، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، الناشر: مكتبة الخانجً، القاهرة، ط م، ص 7997، 3( ــ 

796 ،798. 

اد، ، بغد2( ــ يُنظر: إدوارد كيرا، كتبوا عمى الطين، ترجمة وتعميق: محمود حسن الأمين، مراجعة: عمي خميل، نشر: مكتبة دار المتنبي، ط3)
 .149ـــ  135، ص 1964
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 ـــ القانون والشريعة.أ 
 ب ـــ الحكمة.

 ج ـــ القصص: 
 ــــ قصة الطوفان. 1
 ــ قصة ولادة موسى عميو السلبم. 2
 ـــ قصة أيوب. 3
 ـــ قصة خروج آدم وحواء من الجنة. 4

 د ـــ الشيقل. 
 أ ـــ القانون والشريعة:

التراث والتشريع العراقي القديم الشيء الكثير. وقد إنَّ شريعة موسى عميو السلبم فييا من الاقتباسات والمتشابيات من  
اتضح ذلك من خلبل المقارنة بين قانون حمورابي الذي عُثر عميو من قِبَل العالم الفرنسي )جاك دي مورغان( ما بين 

ــ  1901عام  متراً بالخط المسماري. ولدى 2.25م في مدينة سوسة عاصمة عيلبم منقوشاً عمى مسمة طوليا 1902ـ
ارنة نص قانون حمورابي مع أسفار التوراة فوجِئ دي مورغان بمقدار الشبو الكبير بينيما، فخرج بنتيجة مفادىا أنَّ مق

كاتب القوانين التوراتية لا بدَّ أنَّو اقتبسَ نصوصو من قانون حمورابي، خصوصاً أنَّ حمورابي يسبق موسى عميو السلبم 
 ( 4بمئات السنين.)

 بين قانون حمورابي وشريعة التوراة:نماذج من المشابهات 
( من قانون 195تتطابقُ بعض قوانين التوراة مع قوانين حمورابي، ومن ذلك مثلًب ما جاء في القانون) 

( وىذا القانون يقابمو في التوراة: 5حمورابي، الذي ينص عمى أنَّو: ) إذا وَلدٌ ضَرَبَ والدَهُ فعمييم أنْ يقطعوا يدَهُ(. )
وِ موتاً يُماتُ. ) בׅיו וְאׅםוֹ מוֹת יוּמַתוּמַכֵּה אָ)  ( 6( = وضاربُ أبيوِ، واُمِّ

( 7( من قانون حمورابي  عمى أنَّو: ) إذا فقأ سيِّدٌ عينَ ابنِ أحدِ الأشراف، فعمييم أنْ يفقأوا عينو(.)196وينصُّ القانون )
ןר עַיׅן תַחַת עַיׅן ב  ר תַחַת שׁ  ב  שׁ  ويقابمو في النص التوراتي: ) ן תַחַת שֵּׁ = كَسْرٌ بدلَ ( שֵּׁ

(.  (8كسرٍ، عينٌ بدلَ عينٍ، سنٌّ بدلَ سنٍّ
ويتجمَّى أثر قانون حمورابي أيضاً في قصة سيِّدنا إبراىيم عميو السلبم؛ ذلك أنَّ إبراىيم تزوَّج من ىاجر  

ي قانون حمورابي في الجارية، خادمة زوجتو سارة العاقر لينجب منيا ولداً لسارة. وىذا القانون منصوصٌ عميو ف
رَ أنْ يأخذ جاريةً فميذا الرجل أنْ يأخذ جاريةً، 145المادة) ( التي تقول: )إذا تزوَّجَ سيِّدٌ زوجةً ولم تمد لو أولاداً، وقرَّ

 (   9ويأتي بيا إلى بيتو. إنَّيا امرأةٌ ثانيةٌ ولا يجوز أنْ تتساوى مع الزوجة(.)

                                                           

 .59م، ص 1911( ــ يٌنظر: قاشا، سهيل، بابل والتوراة، نشر: دار أبعاد، بيروت، لبنان، الطبعة الأولى، 4)
 .56م، ص 2007( ــ يُنظر: شريعة حمورابي، ترجمة: محمود الأمين، الطبعة الأولى، الناشر: شركة دار الوراق لمنشر المحدودة، 5)
 .21/15روج ( ــ سفر الخ6)
 .62( ــ يُنظر: شريعة حمورابي،ص 7)
 .42/20( ــ سفر اللاويين 8)
(

9
 .44ــ 43 ص يُنظر: شريعة حمورابي،(ــ 
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و: ) רوفي التوراة ورد ما نصُّ ֹּאמ  רַי וַת ל שָׂ ם-א  רַניִ נָׂא-הִמֵּה, אַבְרָׂ ת יהְוָׂה עֲצָׂ -מִל ד 

ֹּא- ל נָׂא-ב תִי-א  נ ה אוּלַי, שִׁפְחָׂ מָׂה אִבָׂ الرَّبُّ قَدْ أَمْسَكَنِي عَنِ  ىُوَذَا»فَقَالَتْ سَارَايُ لَأبْرَامَ: (= מִם 
يمكن القول إنَّ إبراىيم في زواجو من ىاجر طبَّقَ  وبالتالي (10«.)الْوِلَادَةِ. ادْخُلْ عَمَى جَارِيَتِي لَعَمِّي أُرْزَقُ مِنْيَا بَنِينَ 

كما ورد في نص القانون قانون حمورابي. ثمَّ إنَّ النزاع الذي حصل بين سارة وىاجر مذكورةٌ أسبابوُ في قانون حمورابي 
לالمذكور آنفاً: )ولا يجوز أنْ تتساوى مع الزوجة(. ومن جيتيا تنصُّ التوراة عمى أنَّو ) רַי א  ר שָׂ ֹּאמ  -וַת

ם ל יךָ, אַבְרָׂ סִי עָׂ ךָ-חֲמָׂ יק  תִי בְחֵּ ֹּכִי נָׂתַתִי שִׁפְחָׂ ה , אָנ תָׂ רָׂ א כִי הָׂ ר  וַתֵּ

ינ יהָׂ  קַל בְעֵּ ֹּט יהְוָׂה; וָׂאֵּ ינ יךָ, ישְִׁפ יניִ וּבֵּ  (= בֵּ
ا رَأَتْ أَنَّيَا حَبِمَتْ صَغُرَتْ مَوْلَاتُيَا فِي عَيْنَيْيَا. فَقَالَتْ سَارَايُ لَأبْرَامَ:  ظُمْمِي عَمَيْكَ! أَنَا دَفَعْتُ جَارِيَتِي إِلَى حِضْنِكَ، »وَلَمَّ

ا رَأَتْ أَنَّيَا حَبِمَتْ صَغُرْتُ فِي عَيْنَيْيَا. يَقْضِي ا وبالتالي تظمُّم سارة قانون حسب شريعة  (11)«.لرَّبُّ بَيْنِي وَبَيْنَكَ فَمَمَّ
 حمورابي.

ويبقى قانون حمورابي موجوداً في تصرُّف إبراىيم)ع( مع ىاجر، بعد أنْ غضبت منيا سارة. إذ إنَّو لم يَبِعْ ىاجر حسب 
اً يمكن أنْ نفسِّره اعتماداً عمى قانون عادة الأسياد مع العبيد، بل اكتفى بطردىا من المنزل. والسبب في ذلك أيض

( من ىذا القانون عمى أنَّوُ) إذا سيِّدٌ تزوَّج زوجةً، وأعطت لزوجيا جاريةً فولدت 146حمورابي نفسو، حيث تنصُّ المادةُ )
ة أو تعدّىا  أولاداً فإنَّ ىذه الجارية تتساوى بعد ذلك مع سيدتيا؛ لأنَّيا ولدت أولاداً. ولا يجوز لسيدتيا أنْ تبيعيا بالفضَّ

( من 21/10( لذلك طمبت سارة من إبراىيم  فقط أنْ يقوم بطرد ىاجر مع ابنيا كما جاء في الفقرة )12من الإماء(.)
ה הַזֹּוַתسفر التكوين: ) שׁ  הָׂאָמָׂ הַם גְרֵּ ר לְאַבְרָׂ (= "فقالت سارة لإبراىيم: בְנָׂה -ת את וְא  ֹמָׂ

اطرد ىذه الخادمة وابنيا". أي أنَّو بعد ولادة إسماعيل)ع(، وحسب قانون حمورابي، لم يعد باستطاعة إبراىيم أنْ يبيع 
ىاجر أو يعاقبيا؛ لذلك كان الحل الوحيد أمام سارة أنْ تطردىا من المنزل. ولعلَّ كل ما تقدَّم يدلُّ عمى أنَّ كاتب التوراة 

مطمعاً بصورة وثيقةٍ عمى العادات والتقاليد والقوانين، والتراث الفكري والروحي لبلبد الرافدين، وقد تأثَّر بكل ذلك  كان
   أثناء قيامو بكتابة التوراة.   

 ب ـــ الحكمة: 
نمت وترعرعت لقد تبيَّن نتيجة المكتشفات الأثرية، والتحقيق العممي الدقيق أنَّ الحكمة نبتت عمى ضفاف الرافدين، و 

حتى امتدَّت فروعُيا إلى الشعوب المجاورة وما بعدىا، بدءاً بالسومريين، ومروراً بالأكاديين والبابميين، وانتياءً بالآشوريين 
الذين في عيدىم أينعتِ الحكمةُ وازدىرت عمى لسان )أحيقار( وزير الممك الآشوري سنحاريب. ومن حكمة بلبد الرافدين 

 فمن هو أحيقار؟فار الحكميةَ في كتابيم المقدَّس أي كتاب العيد القديم. استقى الييود الأس
ق.م(، كان يتصف بالحكمة والرأي السديد، وىو عمى  146ــ  407)أحيقار ىو وزير الممك الآشوري سنحاريب        

ثروتو الطائمة ومكانتو الرفيعة لم يكن سعيداً لأنَّو لم يرزق بولد يرثو ويأخذ عنو الحكمة والسمعة الحسنة.فيتبنى ابن 
إليو خلبصة تجاربو في أخت لو اسمو)نادان(، يعممو الأدب والعمم والفمسفة ثم يضعو مكانو من الممِك، فينصحو ويسدي 

الحياة بأمثالٍ وحِكَمٍ يبدؤىا بكممة: يا بني، ولكن نادان ىذا يخيِّبُ أمل خالو أحيقار ويدبِّر لو مكيدة تغضب الممك عميو 
                                                           

(
10

 .76/2( ــ سفر التكوٌن 
(

11
 5ــ  4/ 76( ــ سفر التكوٌن 

(
12

 .44 ص يُنظر: شريعة حمورابي،( ــ 
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نما يخفيو عن الأنظار، ويقتلُ بدلًا منو أحدَ المح كوم فيأمر بقتمو. لكنَّ الرجل الذي أوكل إليو بقتمو لاينفِّذُ أمرَ الممك، وا 
عمييم بالإعدام. ومع مرور الوقت تتبين لمممك حقيقة الأمر، فيأمر بإعادة أحيقار الذي ينقذُ مميكو سنحاريب من مآزق 
دبموماسية كثيرة، ويحلُّ ألغازاً عويصة لا يقدرُ عمييا أعظمُ الحكماء. وبدلًا من أنْ ينتقم أحيقار من ابن أختو نادان 

 (13مسامعو من جديد حِكَمَوُ وأمثالو. )يكتفي بسجنو في بيتو ليمقي عمى 
 أثرُ حِكْمَةِ أحيقار في كتاب العهد القديم: 

ينا إنَّ مقابمة أمثال العراق القديم ــــ ممثَّمةً بأمثال أحيقار حَكِيمِ نينوى ــــ بالأمثال والحِكَمِ الموجودة عندَ العبرانيين تر       
عرفون ىذه الأمثال والحِكَم. ونظراً لضيق المساحة المخصَّصة لمبحث فإنَّنا سنختار أنَّ كُتَّابَ أسفار العيد القديم كانوا ي

 بعض الأسفار التي نجد فييا عناصرَ واضحةً من حِكْمَةِ أحيقار، ومن ىذه الأسفار:
 ـــ سفر الأمثال: 7
ن من واحد وثلبثين إصحاحاً يحتوي عمى مجموعة من الحِ   كَم الأخلبقية والعممية. ويعودُ أحد أسفار العيد القديم، يتكوَّ

ق.م وىو لكتبةٍ  480قسمٌ من ىذه الحِكَم إلى عيد سميمان، وقسمٌ ثانٍ إلى زمن حزقيا، وسائر ما تبقى يعود إلى 
مجيولين. ويحتلُّ سفرُ الأمثالِ مكاناً بارزاً عمى المستوى الشعبي، وفي أوساط العمماء. وقد صنَّف قاموس الكتاب 

وقد ورد في ىذا السفر نصوص غزيرة جداً تتفق  (14سميمان بأنَّيا أشير مجموعة أمثال في العالم.) المقدَّس أمثال
( بخصوص الجار الصالح وتجنب الخصام، 16/60وحكمة أحيقار في مواضيع شتَّى نذكر منيا ما ورد في الإصحاح )

כ  الذي يقول: ) חוֹקטוֹב שָׁׂ אָח רָׂ רוֹב מֵּ جارٌ قريبٌ خيرٌ من أخٍ بعيد(. وىذا المثل يقابمو من  =(ן קָׂ
( = يا بني، الصديق بِريْ: طُب رُحمُا دقَرٍيب مِن  آحَُا  درَحٍيق حكمة أحيقار قولو: )

 (15) القريب أفضل من الأخ البعيد.
ךְ(: )24/ 13وفي مجال تربية الأولاد وتأديبيم نجد في سفر الأمثال )   בְנוֹ שוֹנֵּא שׁׅבְטוֹ חוֹשֵּ

ֹּהֲבוֹ ר שׁׅחֲרוֹ וְא أمثال  و، والذي يحبو يبكِّر إلى تأديبو. ويقابمو فيابنَ  فيو يبغضُ  وفَّر عصاهُ  نْ ( = مَ מוּסָׂ
بِريْ: كبٌوش برُك عَد ؤٌو طَليُا عَد لُ نِعشِن مِنُك ونِمرَد علَيك أحيقار: )

تى لا يغمبكَ )فيما ( = يا بني: اضغط عمى ابنك وىو بعد ولد صغير، حوَبكٌل سٌورًحُنُوؤْي ةِةنَكَف
 ( 16بعد( ويتمرَّد عميك، وتخجل من كلِّ أفعالو السيِّئة(.)

 יָׂפְיָׂהּ דֹתַחְמ -אַל(: )26ـــ  6/25وفي الحديث عن صفات المرأة الشريرة نجد في سفر الأمثال )
ב ךְ חֲךָ הוְאַל בׅלְבָׂ יהָׂ  תׅקָׂ ה -בְעַד  כׅי בְעַפְעַפ  ָׂ  לָׂח ם כׅכַר -עַד נָׂהוֹז אׅשׁ 

                                                           

وينظر  .11ــ 10م، ص 1996وأثرها في الكتاب المقد س، دار المشرق، بيروت، الطبعة الأولى،  (ــ يُنظر: قاشا، سهيل: حكمة أحيقار13)
 .222ـــ 173م، ص 1981: عبد التواب، د. رمضان، في قواعد الساميات، نشر: مكتبة الخانجي، القاهرة، أيضا  

الكنائس الإنجيمية في الشرق الأوسط، الطبعة الرابعة عشر، شراف رابطة إ( ـ قاموس الكتاب المقد س، صدر عن دار مكتبة العائمة، ب14)
 .836، ص:م2001طبع بمطبعة الحرية ـ بيروت، لبنان، 

 .265ــ 264م، ص 1990ــ  1989( ــ يُنظر: هبو، أحمد ارحيم، المدخل إلى المغة السريانيةـ منشورات جامعة تشرين، كمية الآداب، 15)
 .259ــ 258(ــ المرجع السابق، ص 16)
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ת שׁ  ה נ פ שׁ וְאֵּ רָׂ צ יקְָׂ . = )لا تَشْتَيِيَنَّ جَمَالَيَا بقمبكَ ولا تأخذك بِيُدُيِيَا؛ لأنَّو بسبب امرأة زانية يفتقرُ (דוּתָׂ
المرءُ إلى رغيف خبز، وامرأةُ رجلٍ آخر تَقْتَنِصُ النفسَ الكريمةَ(. وىذا المثل يقابمو من حكمة أحيقار قولو: 

دَآنْةةآُ  لُ ةٍآزَل  ولُ ةِرجِيؤ بلبُِك مِطٌل دشٌوفرُآ  دَآنْةةآُ بِريْ:بُةَر شٌوفرُآ )

( = يا بني، لا تجرِ وراءَ جمالِ المرأة ، و لا تشتيييا بقمبك، وذلك لأنَّ جمال طَعمُؤ ومِلَة فوٌمُؤ ؤِدرُؤ
 (17المرأة في فطنتيا، وزينتيا في )حمو( كلبميا. )
ה ע  ֹחְכָׂם וְרים י  חֲכָׂמׅ  –ת לֵּךְ א  וֹה(: )13/20ال: )وبخصوص معاشرة الحكماء نجد في سفر الأمث

( = مُسَايرُ الحكماءِ لن يفسُدَ، ومؤانسُ الجُيَّالِ يصيرُ شريراً(. ىذا المثل يقابمو من حكمة أحيقار עַ וֹים יֵּרילׅ כְסׅ 
( = يا بني، إنَّك لن تضل 18(.)بِريْ:عَم حَكٍمُا لُ ةِسرٌوح وعَم سُرٌوحُا لُ ةِةحَكَمقولو: )

 مع الحكيم)إذا صاحبتو(، كما إنَّك لن تصبح حكيماً مع الجاىل. 
 ـــ سفر الجامعة: 2
ومعنى لفظة " الجامعة " في أصميا ، السِّفرُ الحادي والعشرون من كتاب العيد القديموىو  

ל ת)العبري ֹּה  سميمان،إذ يشير إليو في أولِّ السفر. ويقال إنَّوُ كتبو المتكمِّم في الاجتماع. يُنسبُ ىذا السِّفرُ إلى ىو:(ק
في شيخوختو، وفيو يروي اختباراتو لمحياة، ويفتتحو بقولو: )باطلُ الأباطيل الكلُّ باطل(. وىو لا يعتقد بأنَّ الخير أو 

صار يمكن القول إنَّ الشر يمقيان جزاءىما في ىذا العالم، وينتيي السفر بوجوب تقبُّل الحياة كما صنعيا الله. وباخت
السِّفر عبارةٌ عن خواطر فمسفية.وقد كُتِبَ النصُّ الأصمي ليذا السفر بالعبرية، ووجد عمماء الكتابِ المقدَّس نصوصاً بين 
فصولو لا يمكن أنْ يكون سميمان كاتبيا، ويرتقي عيد ىذه النصوص إلى حوالي القرن الثالث قبل الميلبد، أو إلى العيد 

( وفي سفر الجامعة نجد خمسة نصوص عمى الأقل تتفقُ وبعضَ ما ورد في حكمةِ 19ق.م(.) 200ـــ  204اليوناني)
 أحيقار، نذكرُ منيا: 

ו  י מַר מׅ א אֲנׅ צ  וֹוּמ(: )7/26أ ـــ ما يتعمُّق بالمرأة الشريرة، إذ ورد في سفر الجامعة)  –ת ת א  םָׂ

אׅ  ה אֲשׁ  הָׂ ָׂ מׅ דׅ וֹיא מְצר הׅ שׁ  י ב לׅ וֹיהָׂ טים יָׂד  רׅ וּבָׂה אֲסים לׅ ים וַחֲרָׂ פְהֵּ

אֱלהׅ  ל  ים יׅ הָׂ (=) فوجدتُ أمرَّ من الموت المرأة التي ىي شباك ֹד בָׂהכ  לָׂ טא  יׅ וֹמָׂה וְחם  ט מׅ םָׂ
ا الخاطئ فيؤخذ بيا(. ىذا المثل يقابمو من أمثال أحيقار قولو:  وقمبيا أشراك ويداىا قيود. الصالح قدَّام الله ينجو منيا. أمَّ

م عَينَيًك وةِحزِآ آنَْةةآُ دَسقيٍلُ وَكحٍيلُ لُ ةِرجٍيؤ بلبُِك مِطٌل بِريْ:لُ ةرٍي)

نُا بُؤ لُ مِشكَح آنَْة  وحطُؤُآ  ُُ دِآن ةِةِلُ لؤُ  كٌلمِدِم دٍآية باٍيدَيًك  مِدِم يٌوةرُ
مة )فتؤخذ بمظيرىلَ لؤُُآ ةحٌوب ا( وتشتيييا ( = يا بني: لا ترفع عينيكَ وتتطمَّع إلى المرأة المتبرِّجة والمتكحِّ

                                                           

 ( ــ المرجع السابق، الصفحةُ نفسها.17)
 .257ــ 256( ــ المرجع السابق، ص 18)
 .81( ــ يُنظر: قاشا، سهيل، بابل والتوراة،ص 19)
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بقمبك، ذلك لأنَّك لو بذلتَ ليا كلَّ ما تممك يداك فإنَّك لن تجد فييا)خصمةً( حسنةً و)إنَّك لو فعمتَ فإنَّك( ترتكبُ إثماً 
 (20عند الله. )

כָׂם ֹשְׁמב לׅ וֹט( ما يمي: )7/5ب ـــ النظرة إلى الجاىل واستيتاره: فقد جاء في سفر الجامعة) עַ גַעֲרַת חָׂ

אׅ  עַ שׁׅ ֹישׁ שׁמֵּ (= سَمَعُ الانتيارِ من الحكيم خيرٌ للئنسانِ من سمعِ غناءِ الجُيَّال. ىذا المثل יםילׅ יר כְסׅ מֵּ
بِريْ:طُب لمَؤفكٌُو كٍافِا عَم جَبرُآ حَكٍمُا مِن  دَلمِشةُآ يقابمو من أمثال أحيقار قولو: )

أفضل من احتساء الخمر مع الرجل  (= يا بني إنَّ نقل الحجارة مع الرجل الحكيمحَمرُآ عَم  جَبرُآ سَبلُ 
 (21الجاىل. )

ה וֹי טי אָנׅ וְאָמַרְתׅ ( ما يمي: )9/16ج ــــ النظرة إلى الغِنَى والفَقْر: فقد جاء في سفر الجامعة) כְמָׂ ה חָׂ בָׂ

כְמַת הַםׅ וּגְבמׅ  ה וְחָׂ ן בְזרָׂ ינָׂם נׅ וּסְכֵּ יו אֵּ רָׂ עׅ יָׂה וּדְבָׂ (= فقمتُ الحكمةُ خيرٌ من יםשְׁמָׂ
بِريْ: مَن دٍآيدِؤ مَّا حكمةُ المسكين فمُحْتقرةٌ وكلبموُ لا يُسمع. ونظير ىذا المثل عند أحيقار قولو: )القوَّة ، أ

(= يا بني: مَليُا مِةقرِآ حَكٍيمُا وميَقرُآ ومَن دٍآيدِؤ حَسٍيرُآ مِةقرُآ مَسكلنُُا و سَفلُ 
 (    22ت يدهُ فارغة فإنَّو يدعى مخطئاً ورذيلًب.)من كانت يدهُ ممتمئة)بالأموال( يدعى حكيماً ونبيلًب، وأمَّا من كان

 : ج ـــ القصص
إنَّ نماذج التشابو أو التطابق كثيرةٌ بين القصص التي وردت في كتاب العيد القديم، وبين تمك التي وردت في مصادر 

موسى عميو السلبم، وقبل بلبد الرافدين. والأمر الذي لا مجال لمشك فيو ىو أنَّ حضارة بلبد الرافدين وجدت قبل ظيور 
كتابة التوراة الحالية بآلاف السنين. وقد شمل ىذه التشابو أو التطابق معظم ما جاء في التوراة، ولا سيَّما الأساسيات 
التي بُنيت عمييا، مثل: قصة الطوفان، وقصة الخمق، وقصة آدم وحواء، وغيرىا من قصص وشرائع وأحكام. وىذا 

واستنساخٌ، يصلُ حدَّ السرقةِ الأدبيةِ أكثر من كونو اقتباساً طالما أنَّ كاتبي ىذه القصص  التشابو ىو في واقعو نقلٌ 
جاؤوا بيا من الأمم الأخرى ونسبوىا لأنفسيم. ولمتأكيد عمى صحة ما نذىب إليو لا بدَّ من إجراء مقارنات لمقصص 

 معيا من حضارة بلبد الرافدين، ومن ىذه القصص: التي وردت في كتاب التوراة والعيد القديم مع ما يشابييا أو يتطابق
  ـــ قصةُ الطوفان: 1

كان الاعتقاد السائد في أوروبا أنَّ النصوص التوراتية ىي المصدر الوحيد لقصة الطوفان، وأنَّو لا يوجد مصدرٌ آخر 
ليذا الحدث سوى تمك النصوص، إلاَّ أنَّ الأمر قد تغيَّرَ تماماً عندما أعمن عالم الآثار البريطاني جورج سميث في 

ب المقدَّس ـــ أنَّو قد كشفَ بين الألواح الآشورية في المتحف البريطاني عن م ــــ في اجتماع لجمعية الكتا1872ديسمبر 
رواية الطوفان. وكان ذلك ىو الموح الحادي عشر من التنقيح الآشوري لممحمة جمجامش. لم يمبث سميث بعد ىذا 

، ولقي ىذه الأمر الإعلبن الأول أنْ نشر كتابو )الرواية الكمدانية عن الطوفان( ومعيا سرد مجمل قصة جمجامش
اىتماماً واسعَ النطاق؛ وذلك نظراً لتشابو الرواية ـــ بدرجة كبيرة ــ مع ما جاء بنصوص الكتاب المقدَّس. لكنَّ الموح 
الخاص بالطوفان نفسو كانَ ناقصاً، وليذا تجدَّد البحث عن مزيد من الألواح. وقد أسيمت صحيفة )الديمي تمغراف( 

                                                           

 .255ــ  254( ــ يُنظر: هبو، أحمد ارحيم، المدخل إلى المغة السريانية، ص 20)
 .257المرجع السابق، ص ( ــ يُنظر: 21)
 .263ــ  262ارحيم، المدخل إلى المغة السريانية، ص ( ــ  يُنظر: هبو، أحمد 22)
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من الحفريات التي كان جورج سميث يجرييا في مدينة )نينوى( العراقية لحساب المتحف بدعم مالي من أجل مزيد 
البريطاني. وقد عثر سميث ــــ بعد فترة قصيرة من وصولو إلى نينوى ــــ عمى السطور المفقودة من وصف الطوفان، وىو 

 ( 23ش سلبمةً واكتمالًا. )الوصف الذي كان عندئذٍ ـــ ولا يزال حتى اليوم ـــ أكثر أجزاء ممحمة جمجام
ولم يكن الموح الحادي عشر من ممحمة جمجامش ىو المصدر الوحيد لقصة الطوفان، بل عُثر أيضاً عمى  

ــ حاسس( وتدور أساطير الطوفان البابمية والسومرية حولَ  لة، عُرفت بين الباحثين باسم أسطورة )أترا ـ قصة بابمية مطوَّ
واتخاذىا قراراً بتدمير البشرية دماراً شاملًب؛ لأنَّيا لم تصن ما منحتيا الآليةُ إياه، بل غضب الآلية عمى بني الإنسان، 

أخذت تنشر الفساد في الأرض، ولكن ـــ رغم ىذا ـــ يظير من بين الآلية إلو محبٌّ لمجنس البشري، مشفقٌ عميو من ىذا 
 عمى الصالح من البشر دون الطالح.  الفناء، فرأى ـــ ومعو بعض الآلية ـــ أنَّو من الحكمة البقاء

 مضمون القصة البابمية: 
تبدو قصة الطوفان البابمية لأولِّ وىمةٍ وكأنَّيا أُقحمت عمى أحداث ممحمة جمجامش، ولكن وبنظرة متعمِّقة نجد  

لطوفان البابمية أنَّ أحداث الطوفان جاءت لتؤكِّدَ الفكرة الفمسفية ذاتيا التي دارت حوليا ممحمة جمجامش. بطل قصة ا
عادة تخطيطيا حتى تظير في أحسن  ىو جمجامش، وىو بطل مدينة)أوروك(، وكان شديدَ الولع بتحصين مدينتو، وا 
صورةٍ، وكانت وسيمتو في ىذا  تسخير أىل أوروك، فاستنجدوا بالآلية، فخمقت لو الآليةُ )أنكيدو( ليكون لو خلًب 

ش مع صديقو أنكيدو بمغامرات شتَّى، ولكن فجأة يموت أنكيدو فيحزن وصديقاً يشغمو عن أىل أوروك، فيقوم جمجام
عميو جمجامش حزناً لا يضاىيو حزنٌ، ويخشى جمجامش الموت ويسير في البراري باحثاً عن الخمود الدائم الذي لا يدنو 

ات يصل إلى وبعد رحمةٍ طويمةٍ يقطعيا جمجامش في الصحارى والبراري ، وىو يرتدي جمود الحيوان منو الموت.
 جده )أوتو نبشتم( بطل الطوفان البابمي حيث أسكنتو الآلية في أرض دلمون.  

كان ىدف جمجامش من مقابمة )أوتو نبشتم( ىو معرفة سر الخمود الذي حصل عميو، لعمَّو يستطيع ىو الآخر  
بعد ذلك يبدأ )أوتو نبشتم( في أنْ يحصل عميو، فينأى عن الموت وأىوالو، ولا يتجرعيا مثمما تجرعيا صديقو أنكيدو. 

إطلبع جمجامش عمى أحداث الطوفان، فالطوفان ىو نقطة البداية لــِ)أوتو نبشتم( عمى طريق الخمود الدائم. فقد اتخذت 
الآلية قراراً بحدوث الطوفان؛ وذلك انتقاماً من الجنس البشري الذي عاث في الأرض فساداً، إلاَّ أنَّ أحد الآلية، وىو 

إيا( يشفق عمى الجنس البشري من ىذا الدمار فيخاطب )أوتو نبشتم( من خمف الجدار، ويخبره بما سيحدث، الإلو )
فو مقاساتيا، وطريقة بنائيا، ومن سيركب معو فييا، كما حدَّد لو الوقت الذي سيدخل فيو  ويأمره ببناء سفينة، ويعرِّ

 السفينةَ. 
البابمية بصورة تدخل اليمع في القمب، ومن شدة أىوالو  بعد ذلك يأتي الطوفان، الذي تصفو نصوص القصة 

تتحطَّم الأرضُ الفسيحة كالجرَّةِ، وحتَّى الآلية ذعروا من عباب الطوفان، وبعد أنْ ييدأ الطوفان يأخذ )أوتو نبشتم( في 
السفينة. بعد ذلك  إرسال الطائر تمو الآخر كي يتأكَّد من انحسار المياه، وعندما تأكَّد من ىذا خرج ىو ومن معو من

نرى الآلية وىم يوجيون الموم إلى الإلو )إنميل(؛ لأنَّو ىو صاحب ىذا القرار، وأنَّو كان عميو عقاب المسيء من البشر 
بدلًا من وضع الجميع في سمة واحدة، وفي نياية القصيدة تنعمُ الآلية عمى )أوتو نبشتم( وزوجتو بالخمود. ذلك الخمود 

                                                           

وما  11م، ص 1970( ــ يُنظر: ساندرز، ممحمة جمجامش، ترجمة: محمد نبيل نوفل، وفاروق حافظ القاضي، دار المعارف، القاهرة، 23)
 بعدها.
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ر، فالآلية لن تجتمع إلاَّ لحدث جمل الذي يبحث عنو جمجا مش ولن يستطيع أنْ يحصل عميو؛ لأنَّ ما حدث لن يتكرَّ
 شبيو بيذا الطوفان، وىذا يقع في طور المستحيل.

 قصة الطوفان في التوراة:   
عن  جاءت قصةُ الطوفان في التوراة في الإصحاحات من السادس إلى الثامن من سفر التكوين. وتبدأ القصة بالحديث

زيادة الناس وكثرتيم عمى الأرض، ثمَّ كثرةُ شرِّ الإنسان في الأرض. فأراد الله أنْ يمحو الإنسان، وذلك باستثناء نوح 
الرجل البار، فيخبره الله بخبر الطوفان، ويعمِّمو كيفية بناء السفينة، وأبعادىا اليندسية، ويأمره أنْ يدخل فييا ىو وبنوه 

عو بعض الكائنات. ففعل نوحٌ ما أمرهُ الله، ثمَّ جاء الطوفان الذي أسيبت التوراة في وصفو. وامرأتو، ونساء بنيو، وم
وبعد ذلك ينتيي الطوفان وتستقرُّ السفينة عمى جبل )أراراط( فيأخذ نوحٌ في إرسال الطير)الحمامة( ليتأكَّد من انحسار 

م. ثمَُّ تخبرنا النصوص كيف أنَّ  الله قد بارك سام دون الطوفانِ تماماً، وبعد ذلك يخرج نوحٌ وبنوه: حام، ويافث، وسا
، أي محا الإنسان عن كل وجو  باقي أولاد نوح.  والطوفانُ بيذه الصورة ــ وطبقاً لنصوص التوراة ـــ ىو طوفانٌ عالميٌّ

 ( 24الأرض. )
 (25مقارنة بين النص البابمي والنص التوراتي لمطوفان: )

بمي والنص التوراتي فيما يتعمَّق بالطوفان يدعو إلى كثيرٍ من التأمل والتفكير، ذلك إنَّ التشابو بين النص البا 
أنَّ مؤلفي نص الطوفان التوراتي اعتمدوا بشكل واضح عمى النص البابمي مع بعض التعديل والتغيير، ومعظم 

الآلية المتناقضة أىواؤىا ورغباتُيا التعديلبت تتعمَّق بشخصية الإلو الرئيس في القصة. فبينما تزدحم الرواية البابمية ب
دُ )ييوه( بالفعالية الرئيسية في الرواية التوراتية. وفيما عدا ذلك فإنَّ الرواية التوراتية تتبع المخطط العام نفسو الذي  يتفرَّ

 أُسِّست عميو الرواية البابمية، ومن ذلك : 
 ـــ تتفق الروايتان التوراتية والبابمية بأنَّ سبب الطوفان ىو ما ارتكبو البشر من أوزار.  1
ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ بطل الطوفان قد أُعْمِمَ مسبقاً بحدوث الطوفان، وأنَّ ىذا الإعلبم كان من  2

 جية إليية.
 راتية عمى صنع أنَّ السفينة كان أمراً إليياً .ـــ تتفق الروايتان البابمية والتو  3
ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى علبمة بدء الطوفان، وأنَّ بطل الطوفان قد أُعطي علبمةً يعرف من خلبليا أنَّ  4

 الطوفان عمى وشك الوقوع.
 وا من البشر والحيوان.ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ ركَّاب السفينة كان 5
ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ سبب الطوفان ىو نزول الماء من السماء وانبثاقو من باطن الأرض، وشدة  6

 العواصف التي أوصمت الموج إلى أعمى درجاتو حتى إنَّو كان كالجبال.
 الطوفان قد حدث فجأة دون مقدِّمات. ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ انتياء7
نْ كان ثمَّةَ خلبف بينيما حول اسم ىذا 8 ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ السفينة قد استقرَّت عمى جبل، وا 

 الجبل.  

                                                           

 ( ــ  يُنظر: سفر التكوين من الإصحاح السادس إلى الإصحاح الثامن.24)
. ويُنظر أيضا  : 195ـــ  185م، ص 1988توسع يُنظر: السواح، فراس، مغامرة العقل الأولى، نشر دار الكممة، دمشق، ( ــ لمزيد من ال25)

 .183ـــ 155م، ص 2009أبو السعود، صلاح، قصة الطوفان، نشر: دار النافذة، الجيزة، مصر، الطبعة الأولى، 
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ر أمر الطوفان، وىي في المصاد9 ر التوراتية ممثمة ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى أنَّ الآلية ىي من قرَّ
 بالإلو)ييوه( ، وفي المصادر البابمية ممثمة بمجمع الآلية.

ــ تختمف المصادر التوراتية والبابمية حول مدة الطوفان، فيو في المصادر البابمية سبعة أيام، وفي المصادر  10
ماً كما وردت في الإصحاح التوراتية أربعون ليمة كما ورد في الإصحاح السابع من سفر التكوين، ومئة وخمسون يو 

 الثامن من السفر نفسو.
 ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى إرسال الطيور لمعرفة فيما إذا كان الماء قد انحسر عن جميع الأرض.11
 ـــ تتفق الروايتان البابمية والتوراتية عمى تقديم الذبائح شكراً وعرفاناً للآلية بعد انتياء الطوفان. 12

ولعمَّو من خلبل ما تقدَّم نجد أنَّ الييكل العام لمرواية التوراتية ينطبق بكل خطوطو العريضة، وبكثير من  
تفاصيمو عمى النص البابمي، حتَّى إنَّ بعض التعابير تكاد تكون منقولةً بحرفيتيا. الأمر الذي يدفعنا إلى ترجيح الرأي 

يم التوراتي.القائل بأنَّ كُتَّاب التوراة ــــ فيما يتع  مَّق بالطوفان ـــ اعتمدوا عمى النص البابمي في كتابة نصِّ
 ــ قصة ولادة موسى عميه السلام: 2

من يقرأ قصة موسى عميو السلبم في الإصحاح الثاني من سفر الخروج في كتاب العيد القديم، والموح الذي  
ق.م( يلبحظ الشبو  2279ــ  2334دينة أكاد)سُطِّرت فيو نشأة الإمبراطور سارجون)شاروكين( الأكادي مؤسس م

العميق في ولادة ونشأة ىذين الرجمين. وىذا الشبو بين القصتين يتخطَّى الألفاظ والصور إلى الأسموب، حيث صياغة 
 ما.الجمل القصيرة، والفكرة المختصرة. ولتأكيد ىذا الشبو لا بدَّ لنا من سرد قصتي الرجمين كي تتسنَّى لنا المقارنة بيني

 أولا  ــ قصة سارجون الأكادي)شاروكين(: 
( ق.م وُلِدَ لأمٍّ كانت رقيقاً)جارية(، وقد حممت بو سراً، وعند ولادتو 114ـــــ 1337تقول الأسطورة إنَّ سارجون الأكادي ) 

تشمو أحد وضعتو في سمة من البردي، وأغمقت فوىة السمة بالقار،وألقتو في نير الفرات، ولكن النير لم يغرقو، فان
السقائين واسمة )أكي( ورباه كابنو، وجعمو يعمل بستانياً عنده، وعندما كًبُرَ عَمِلَ ساقياً عند ممك )كيش( إلى أنْ جاءتو 

 ( 26الفرصة السانحة فقتل سيدَهُ، واستمم المُمكَ بدلًا منو، وحكم خمسةً وأربعينَ سنةً.)
 ثانيا  ــ قصة موسى عميه السلام: 

إنَّ الفرعون الذي ولد موسى في زمنو رأى في منامو أنَّ زوال ممكو سيكون عمى يد فتى من بني تقول القصة  
إسرائيل، فاستشار وزراءَهُ في الأمر فأشاروا عميو أنْ يجعل حرساً  عمى النساء الحبالى، فكمَّما أرادت امرأة أنْ تضعَ 

نْ كانت أنثى تركيا. ففعل الفرعون وليدىا تنقلُ إلى قصر الفرعون وتكون ولادتيا ىناك، فإنْ كا ن المولود ذكراً قتمو وا 
ذلك حتى قتل عدداً كبيراً من الأطفال. ويبدو أنَّ امرأة عمران ) أم موسى( أخفت حمميا عن الفرعون وحاشيتو، وعندما 

نيا أنْ تخبئو أكثر من تمَّ حممُيا وضعت مولودىا، فكان ولداً وسيماً، فخبأتو ثلبثة أشير عن الأعين، ولما لم يكن بإمكا
ــ  ذلك، وضعتو في صندوق وطمتو بالزفت وألقت بو في نير النيل، وطمبت من أختو أنْ تراقبو، ويبدو أن ابنة فرعون ـ
حسب الرواية التوراتية ــــ كانت تغتسلُ عمى شاطئ النيل مع جوارييا، فرأت الصندوق فأمرت بإخراجو، فإذا في داخمو 

ت عميو وأمرت بإحضار مرضعةٍ لو، ودعت اسمو موسى؛ وذلك لأنيا ـــــ كما تقول ـــــ انتشمتو طفل رضيع يبكي، فأشفق
 (27من الماء. )

                                                           

المدونات التوراتية، نشر: بيسان لمنشر والتوزيع، بيروت، لبنان، الطبعة الأولى، قاشا، سهيل: أثر الكتابات البابمية في يُنظر : ( ــ 26)
 .213ـــ  208م، ص 1998

(
27

ٌُنظر: سفر الخروج   .2/2( ــ 
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من خلبل قراءة النصين الأكادي والتوراتي نجد أنَّ نقاط التلبقي والتشابو أكثر من نقاط الاختلبف. فمعلَّ أىم  
 الية:القواسم المشتركة بين القصتين تتجمَّى في الأمور الت

ـــ إنَّ ولادة بطمي القصتين تمَّ بشكل سرِّي يكتنفو الغموض، ولعلَّ السبب الحقيقي وراء ذلك ىو إضفاء الغموض عمى  6
 شخصية كل منيما.

، بل ىو غائب.  1  ــــ إنَّ دور الأب في القصتين ىامشيٌّ
 ميٍّ بالزفت، ويُمْقَى بو في النير.ــــ كلٌّ من الطفمين بعد ولادتو يوضع في سمَّة أو صندوق من البردي مط 3
 ـــ  في كلٍّ من القصتين يتمُّ انتشال الطفل وتربيتو حتى يَكْبُرَ ويصبح شاباً. 7
ـــ كلٌّ من الطفمين يكون لو شأنٌ كبيرٌ عندما يَكْبُر. فــ)سارجون( الأكادي يصبح  رجلًب شييراً وقائداً كبيراً، ورئيساً عمى  5

لمدن، وأنشأ الحضارة التي كان ليا شأنيا في معظم أنحاء الشرق القديم. وموسى ـــ كما ىو واضح من أمَّة كبيرةٍ، بنى ا
سفر الخروج، وباقي أسفار التوراة ىو مؤسس دين، وباني أمَّة، ومعمِّمٌ عظيم، فيو خميقٌ بأنْ يكون مثل سارجون 

 الأكادي وأعظم. 
ن آداب بلبد ما بين النيرين، وكانوا متأثرين بيا بحكم سبييم إلى ولا ننسى ىنا أنَّ مؤلفي التوراة كانوا يعرفو  

بابل؛ لذا ليس غريباً أنْ يأخذوا منيا ما يناسبُ آدابيم وتاريخيم بعدما نقموه وجعموه يوافق معتقداتيم ورؤيتيم الخاصة 
 إلى التاريخ العام. 

يو السلبم منقولة عن حضارات الشعوب الأخرى، ومَّما يدعم رأينا في أنَّ القصة التوراتية بشان ولادة موسى عم 
حيث درس ىذه القصة قبيل الحرب  ىو تمك الدراسة التي قام بيا سيجموند فرويد عالم التحميل النفسي المعروف،

العالمية الثانية وخرج بنتيجة مفادىا أنَّ موسى لم يكن ييودياً بل كان مصرياً. ورأى فرويد أنَّ ثمَّة تشابياً بين قصة 
ميلبد موسى، وميلبد عدد من العظماء في العالم القديم أمثال: سارجون الممك الأكادي الذي ذكرناه آنفاً، وروميموس 

 الإيطالي الذي بنى روما، وأوديب اليوناني الذي وردت قصتو في الأساطير اليونانية. 
ــ يتم ت يريبو من بيت عائمتو، ويقوم آخرون بتربيتو، ثمَّ ففي كل ىذه الحالات كان الطفل ــــ خوفاً عمى حياتو عند مولده ــ

يعود بعد ذلك إلى عائمتو الحقيقية، إلاَّ أنَّ قصة موسى التوراتية تختمف عن تمك القصص في نقطة واحدة، فبينما كان 
وسى ييرب الطفل في جميع الحالات آنفة الذكر ييرب من القصر الممكي لتقوم العائمة الفقيرة بتربيتو، فإنَّو في قصة م

من الأسرة الفقيرة ) وىي أسرة العبرانيين( إلى القصر الممكي، وقد فسَّر فرويد ىذا الاختلبف برغبة العبرانيين في إخفاء 
 حقيقة البطل الذي كانوا يعتقدون فيو، وأنَّو لم يكن عبرانياً بل كان مصرياً. 

من جية أخرى تساءل فرويد: كيف يمكن للؤميرة المصرية )أي ابنة فرعون( أنْ تعرف العبرية حتى يصبح معنى اسم 
)موسى(: المنتشل من الماء. ورأى فرويد أنَّ كممة )موسى( كانت تستخدم كاسم عَمَم في مصر بمعنى)الابن(،ومن 

ر فرويد نشر ىذه الأفكار ذلك: أنَّ تحتموس أصمو:  تحوت + موسى، وأنَّ رعمسيس أصمو : رع + موسى،...إلخ. وقرَّ
 (28في كتاب حمل فيما بعد اسم: )موسى والتوحيد(.)

م؛لاَّن ىذا التفسير لفرويد نسف الاعتقاد 6131وقد انزعج بعض المثقفين المصريين عندما صدر كتاب فرويد سنة  
جد. ولم يكن المثقفون المصريون الوحيدين الذين   السائد عندىم منذ آلاف السنين بأنَّ موسى كان ييودياً أباً عن

                                                           

وما  26م.ص 1991ه/ 1411( ــ فرويد، سيجموند، ترجمة ودراسة عبد المنعم الحفني، نشر: دار الرشاد، القاهرة، الطبعة الأولى، 28)
 بعدها. 
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أزعجيم كتاب فرويد ، بل كان بين المنزعجين الييود الصياينة. فقد زار حاييم وايزمان رئيس الحركة الصييونية  فرويد 
 نشره. في منزلو بحي ىامستد بمندن ، وطمبَ منو عدم نشر ىذا الكتاب وحذَّره مما يمكن أنْ يحدث لو لو أنَّو قام ب

ولكن فرويد صمم عمى نشر كتابو، وقال لأصدقائو إنَّو أفضل عمل تنتيي بو حياتُوُ. وبالفعل بعد ستة أشير من نشر 
الكتاب جاء صديق فرويد الصييوني الدكتور" ماكس شيبر" من الولايات المتحدة الأميركية واقترح عمى فرويد ــــــ الذي 

و العموي ــــــ إجراء عممية جراحية في فكو بحجة وجود خلبيا سرطانية. وبعد كان يعاني من بعض الآلام في عظام فك
إجراء العممية أُجْرِيَت فحوص لفرويد، فمم يتم العثور عمى الخلبيا السرطانية المزعومة، لكن فرويد صار في حالة 

ر ماكس شيبر إراحتو من آلامو فأعطاه ) مغرام( من المورفين تحت مم1مستمرة من الألم بسبب كسر عظام فكو.فقرَّ
ر لو ىذه الجرعة بعد  ساعة ، فكان فرويد اقترب من نيايتو  61الجمد...وسرعان ما ىدأ وراح في نوم عميق، ثمَّ كرَّ

م. وكان 6131أيمول )سبتمبر(13وراح في غيبوبة لم يستيقظ منيا بعد ذلك. ومات في الثالثة صباحاً من صباح 
يعمم أنَّ  نصف ىذه الكمية من المورفين كفيمة بإسكات قمب صديقو إلى الأبد، صديق فرويد الدكتور ماكس شيبر 

 الجريئة.   ووىكذا دفع فرويد حياتو ثمناً لآرائ

 ـــ قصة أيوب:  3
 أولًا ــ قصة أيوب البابمية:

 الإلوُ الحكمة ىو  دِ سيِّ و أ الحكمةِ  و المقصود بربِّ ، الحكمة( ربَّ  ) لأمجدنَّ :القصة ىي عبارة عن قصيدة بابمية عنوانيا 
، وتشيرُ الخصائصُ المغوية لمقصة حد وجياء مدينة بابل اسمو )شبسي_مشري_نرجال(أوبطل ىذه القصة ىو ، مردوخ

إلى أنَّ زمن تدوينيا يرقى إلى النصف الثاني من الألف الثاني قبل الميلبد، ويبمغ مجموع أبياتيا زىاء خمسمئة بيت، 
نت في الأصل عمى الشبو  بسببالباحثون يطمقون عمى ىذه القصة عنوان) أيوب البابمي( و ذلك أربعة ألواح.  وقد دوِّ

 . ن ىناك قصة سومرية مماثمة تسبق ىذه القصة بعدة قرونأ، مع العمم التوراتيةيوب أبينيا و بين قصة النبي  بيرالك
 (29) ممخص القصة:

متعبِّدٍ نزلت بو، رغم تمك الويلبت والكوارث. إذ يقول عمى ىيئة مناجاةٍ فردية لشخص صالحٍ  ت القصةُ مَ ظِ نُ  
و  ،و العبادة لم أعرف في حياتي سوى العمل الصالح بعد مقدِّمة أو ديباجةٍ لم يبقَ منيا سوى تمجيد الإلو )مردوخ(: " 

الأيام التي أسير و      سروراً لقمبي  الآليةو كانت عبادة  ،ليياإوالتضحية والتقرب الآلية لى إبالتضرع  أفكاريشغمت 
 لو مثارَ  فُ زَ عْ لقمبي، والموسيقى التي تُ  المسرةَ  الممكِ  يبعث تمجيدُ و  مكسبي و نصري في الحياة،الآلية مواكب  فيفييا 

لأن  ؛طاعة القصر متُ الجندَ و عمَّ      و عبادتيا،  الآليةمراعاة شعائر  أتباعيأىمي و  ألزمتُ و  .غبطتي وسروري
  الآلية...". تسرُّ  الأعمالىذه 

و  وغضب عميو الممكُ عنو الآلية، ت ، فقد تخمَّ و النكباتُ  المصائبُ  ساحتورغم صلبحو و تقواه نزلت ب ولكن 
اه غطَّ  لقد تمكن مرض)أنو( من جسمي و الأمراض:"و فتكت بجسمو  وحيداً منبوذاً، أصبحَ و  تآمرت عميو الحاشيةُ 

السوط المسمط عميّ  أصبحجسمي الضعف و الوىن و  أصابو  سمعان،تء، أذناي مفتوحتان و لكنيما لا اكالرد
إلوٌ م و لم يتقدَّ  الإلولقد خذلني  .يرعبني و يعذبني، و صار معذبي يطاردني في النيار و يسمبني الراحة في الميل

أمامي، فنيبوا  مفتوحٌ  ليتي فتخمصني من مصائبي، حسبني الجميع أنني ميت، كأن القبرَ آ لعوني، و لم تعطف عميَّ 
 ... " .    و المشعوذون مساعدتي السحرةُ  ي أعدائي و لم يستطعْ بِ  ادي و شمتَ بي حسَّ  و فرحَ  أموالي

                                                           

 .150ـــ 147، ص 1976/ 1396( ــ يُنظر: باقر، طه، مقدِّمة في أدب العراق القديم، منشورات جامعة بغداد، كمية الآداب، 29)
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لاختبار صبره و معرفة درجة تعمقو  الآليةىذا العبد الصالح بقي مؤمناً بعد ىذا الامتحان من  أنَّ و رغم ذلك نجد 
حالتو السابقة من الصحة و الثروة و الجاه  إلى إعادتو الآليةو لذلك ، قررت  اأقدارىو قبول  بأحكامياو الالتزام  بالآلية
، ولانخرام النص لا يُعمم ماذا أراد الشاب أنْ يبمِّغو. جميلٌ  شابٌ  ظير لو في أحدىا ،ثلبثة أحلبمرأى في منامو  أنبعد 

في  أجرى لو التعاويذ و الرقي لطرد الشر و إنياء عذابو و كذلك ظيرت لو وفي الحمم الثاني رأى ـــ كذلك ــــ شاباً جميلبً 
من  اً يحمل لوحاً مبعوث من بعدىا ثم ظير لو كاىن ،بشرتو بقرب خلبصو ،ليةالآو أممكة المرأة كأنيا ا الحمم الثالث

 . و كانت ىكذا خاتمة ىذه القصيدة والرخاء، لو الخلبصَ  تحملُ  عميو كتاباتٌ  تنُقشَ  لوالإ
 ثانيا  ــ قصة أيوب التوراتية:

أمَّا فيما يتعمَّق بقصة أيوب كما وردت في كتاب العيد القديم، فقبل أنْ نذكر ممخص ىذه القصة، لا بدَّ لنا من الإشارة 
إلى أنَّ الييود تمكنوا طيمة عشرين قرناً الماضية، من تكريس الكثير من المفاىيم المغموطة القائمة عمى التحريف 

نتساب المزوَّر لمحوادث والشخصيات التاريخية، من أجل أنْ يجعموا ليم امتداداً تاريخياً مرتبطاً بحضارات العالم والا
القديم، وعمى الأخص الحضارتين، العراقية والمصرية العريقتين. كما أنَّ أحبار الييود اقتبسوا من تواريخ الأقطار 

دوا كل المعمومات والحكاي  ات، التي رأوا فييا فائدة بعد أنْ زوَّروىا.المجاورة ليم فيوَّ
 ممخص القصة:

نٍ من اثنين وأربعين إصحاحاً  تروي القصة حكاية أيوب، وىو أحد شخصيات كتاب العيد القديم، ورد ذكره في سفر مكوَّ
الحقبة الزمنية يحملُ اسمو. تعدُّه الأعراف الييودية من الشخصيات التاريخية. ولدَ في حوران، بالقرب من دمشق، في 

الواقعة بين إبراىيم الخميل وموسى عمييما السلبم. كان ثرياً ومقتدراً. أراد الله تعالى أنْ يمتحنَ صبرَهُ فأفقده أبناءَهُ، 
وأموالو، وأوقعو في بؤسٍ كبير. فكانت ردَّةُ فعلِ أيوبَ جممةً أصبحت مأثورةً: )الله أعطى والله أخذ، ليكن اسم الرَّبِ 

. وقد استحقَّ بذلك أنْ يعيدَ إليو الرَّبُ أضعافَ ما أخذَ منو. ويميلُ عمماءُ الكتابِ المقدَّسِ الحديثون إلى الاعتقاد مباركاً(
بأنَّ شخصيةَ أيوب، ىي من نتاج الأدب السامي السابق لجدود العبرانيين. والحقيقة أنَّ نسبة قصة أيوب إلى أصلٍ 

صين في دراسات العيد القديم وفي الدراسات العربية. فالمعجم الخاص بالعيد عربي رأيٌ قال بو بعض النقاد المتخصِّ 
القديم الذي وضعو العلبمة )جزينيوس( يعرِّف أيوب بأنَّو عربيٌّ تعريفاً مباشراً ليس فيو لَبْسٌ، والمستشرق ألفرد جيوم 

 (30ر إلى أصول عربية.)كتبَ مقالًا بعنوان:)الخمفية العربية لسفر أيوب(، وكذلك ردَّ مرجميوث السف
 المقارنة: 

من خلبل قراءة القصتين البابمية والتوراتية نخمصُ إلى جممة من الاستنتاجات التي تتفق فييا القصتان، والتي يمكن أنْ 
 نوجزىا بالآتي: 

ين غرَّة تتوالى عميو ـــ محور الحديث في كلٍّ من القصتين رجلٌ تقيٌّ ورعٌ لو ثروةٌ كبيرةٌ ومكانةٌ مرموقةٌ، ولكنْ عمى ح 1
 الكوارثُ وتنتابوُ المحن، فتتحطَّم كلُّ آمالو، وتضيعُ كلُّ ثروتو.

 ـــ البطل في كلٍّ من القصتين يُبتمي بداء عضال، يؤدي إلى فقدان مكانتو الاجتماعية المرموقة.  2
ليية صفتين بارزتين في سموك الرجل ـــ لقد كان الصبرُ خلبل مرحمة العذاب الطويمة، والإيمانُ المطمق بالعدالة الإ 3

 المعذَّب في القصتين البابمية والتوراتية.

                                                           

رؤية عربية في تاريخ الشرق الأدنى القديم وحضارته، ، نشر: دار قباء لمطباعة والنشر ، د. محمد خميفة ،ـ يُنظرُ:حسن أحمدـــ( 30)
 .106م، ص: 1998والتوزيع، القاهرة، 
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ـــ يتضح من خلبل التمعن في القصتين البابمية والتوراتية أنَّ العذاب الذي تعرَّض لو البطل تكمن وراءهُ الآلية في  4
 القصة البابمية، والرب الذي أسمم أيوب إلى الشيطان في القصة التوراتية.  

 ــــ تنتيي القصتان بالفرج، وعودة البطل إلى ما كان عميو من قبلُ، وتقديمو الأضاحي والقرابين للآلية عرفاناً بالجميل. 5
ولعلَّ ىذا التشابو بين القصتين، الذي يصل حدَّ التطابق، يدفعنا إلى القول بأنَّ ما تضمنتو أسفار العيد القديم من 

جع أصمو إلى المدونات السومرية، والبابمية، والآشورية ، وأنَّ  الييود اقتبسوا منيا ما قصص وأساطير وشرائع، إنَّما ير 
ينفعيم، وحذفوا كلَّ ما لم يمقَ استحسانيم، وليس أدلُّ عمى ذلك من أنَّ كتبةُ الييود نسبوا قصة أيوب إلى مدوناتيم 

 الدينية، ولم يذكروا مصدرَ الاقتباس.
 ن الجنة: ـــ قصة خروج آدم وحواء م 4

عرضت التوراة قصة خروج آدم وحواء من جنَّة عدن في الإصحاح الثاني من سفر التكوين. وممخص القصة  
التوراتية أنَّ الحيَّةَ أغرت حواء لتأكل من الشجرة التي في وسط الجنة، التي كان الربُ الإلوُ قد نيى آدمَ وزوجتَوُ عن 

مت آدم أيضاً، فانفتحت أعيُنُيُما وعمما أنَّيما عريانان، فخاطا أوراقَ تينٍ الأكل منيا، فأكمت حواء من الشجرة ، وأطع
وصنعا لأنفسيما مآزر. ولما سمعا صوت الرب ماشياً في الجنَّة اختبأ آدم و زوجتو من وجو الرب، وعندما سأل الرَّبُ 

ن، ىل أكمت من الشجرة التي أوصيتك ألاَّ آدمَ عن سبب اختبائو أجاب: إنَّو عريان، فقال الرَّبُ: ومن أعممكَ أنَّك عريا
تأكل منيا؟ فقال آدم: المرأة التي جعمتيا معي ىي أعطتني من الشجرة، فأكمتُ. وتنتيي القصة بأنْ قال الربُ الإلو: ىو 

حيا إلى الأبد. ذا الإنسان قد صار كواحدٍ منا عارفاً الخيرَ والشرَ، والآن لعمَّو يمدُّ يدهُ ويأخذُ من شجرة الحياة ويأكلُ وي
 فأخرجو الربُّ من الجنة ليعملَ الأرض التي أُخِذَ منيا. 

ىذه القصة ليا أيضاً أصميا في الأدب السومري والبابمي. فقد عُثِرَ عمى أختام اسطوانيةٍ كبيرةٍ جداً في أثاريات  
جالسين في شكلٍ متقابلٍ، ويمثلبن آدم  سومر وبابل التاريخية، وقد نُقِشَ عمى ىذه الأختام رسماً يُمَثِّلُ رجلًب وامرأةً 

وحواء، وبينيما شجرة النخيل التي تمَثِّلُ شجرة المعرفةِ، أي معرفة الخير والشر يتدلَّى منيا عناقيد ثمرة البمح. وخمفَ 
لان الثمرَ المرأةِ تنتصبُ الحيَّةُ تحاولُ إغراءَ حواء عمى الأكل من الثمر، وارتكاب الخطيئة، وتبدو ىي وآدم وىما يتناو 

مٌ عمييما.   المفترضَ أنَّوُ مُحرَّ
وىذا الرسمُ عمى الأختام وُجِدَ أيضاً عمى الجدران في القصور والأماكن العامة في أثاريات سومر وبابل، التي  

 (      31لا تدعُ مجالًا لمشك بأنَّيا تمثِّلُ أقدمَ أثرٍ لقصةِ خروجِ آدم وحواء من جنة عدن.)
 د ـــ الشيقل:  

من المسمَّيات التي أخذىا الييود عن حضارات بلبد الرافدين كممة )الشيقل(، وىو العممة المستخدمة في  
(؛ لأنَّ القاف وتلفظ: شِكِل לק  שׁ  الكيان الصييوني اليوم كعممة وطنية، وكأنو من تراثيم وتاريخيم، وتكتب بالعبرية)

والعشرين من في العبرية الحديثة تمفظُ كافاً بصورة دائمة. وبالعودة إلى كتاب العيد القديم، ولاسيَّما الإصحاح الرابع 
و: ) (22)الفقرة سفر التكوين ר וַיהְׅיنجد ما نصُّ  וַיׅקַח תוֹלׅשְׁת  הַגְמַלׅים כׅלוּ כַאֲשׁ 
אׅישׁ أنَّ الرجلَ أخذَ  قَرَطَ  وحَدَثَ عندما فَرَغَت الجِمَالُ من الشربِ = ) (וֹמׅשְׁקָל ב קַע זָׂהַב נ ז ם הָׂ

ذىبٍ وزنو نصفَ مثقال(. كما وردت ىذه الكممة في سفر صموئيل الأول في الإصحاح السابع عشر، في الفقرتين 

                                                           

 . 196قاشا، سهيل، بابل والتوراة،ص ( ــ يُنظر:  31)
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توراة بيا وبمنشئيا عمى الإطلبق؛ لأنَّ وحقيقة الأمر أنَّ )الشيقل( ىو وحدةُ وزنٍ لا علبقة لكتبَةِ ال الخامسة والسابعة.
 ( ويساوي:šiqluىذه الكممة مأخوذة من التراث البابمي الذي عرفو الييود بعد سبييم إلى بابل، وىو يمفظ في الأكادية)

والكممة مازالت مستخدمة في لغتنا العربية حتى اليوم، ومنو: ثقل، ومثقال: أي وزن. وقد  ( 32( غرام من الفضة.)8:5)
)إذا ( من القانون التي تنصُّ عمى أنَّو: 259وردت ىذه الكممة في مواد عدَّة من شريعة حمورابي، من ذلك مثلًب المادة )

( والمواضع التي ذُكر 33ضة لصاحب المحراث(.)سيِّدٌ سرقَ محراثاً من الحقل فعميو أنْ يعطي خمسة شقلبت من الف
فييا )الشيقل( في شريعة حمورابي عديدة ونكتفي بما أوردناه لمتدليل عمى أنَّ الشيقل أخذه الييود عن الحضارة البابمية 

 أثناء وجودىم في بابل، فاستخدموه وكأنَّو من تراثيم دون الإشارة إلى أصمو.
 

 خاتمة: 
نا السابق يتضح أنَّ الأخبار التي أوردىا الييود في كتابيم المقدَّس، أي كتاب العيد القديم، لعمَّو من خلبل عرض     

والتي استندوا فييا إلى الرواية المتناقمة، لا يمكن أنْ تكون تاريخاً موثوقاً يمكن الركون إليو؛ وذلك لأنَّ الييود كرَّسوا من 
ة التي تقوم عمى التحريف والتزوير لمشخصيات التاريخية؛ لكي يجعموا خلبل كتاباتيم ىذه الكثيرَ من المفاىيم المغموط

ليم امتداداً تاريخياً مرتبطاً بحضارات العالم القديم. كما يتضح من خلبل البحث مدى تأثير آداب بلبد الرافدين عمى 
 آداب العبرانيين، ويكشف مدى ما أخذتو التوراة من الحضارة البابمية، وعمق ما تأثرت بو. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                           

 .617م، ص 2009بي لمثقافة والتراث، ظ ( ــ يُنظر: الجبوري، د. عمي ياسين، قاموس المغة الأكدية ـ العربية ، نشر: هيئة أبو32)
 .68( ــ يُنظر: شريعة حمورابي،ص 33)
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